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m E3335 - WINDOW THERMOMETER
WITH TRANSPARENT DISPLAY

Technical specifications

Transparent display : Outer temperature range -30°C - 60°C

Maximum and minimum temperature indicators: Temperature resolution 0.1°C
Power supply: 1 x 3V CR2032 (included) + solar power

Battery installation
1. Eject the top part of the thermometer against the arrow in the picture.
2. After removing the cover take off the plastic band to avoid contact between the battery
and the thermometer.
3. Ifthe battery is depleted, remove it out of the top part of the thermometer and then insert
1x battery (type CR2032). Maintain proper polarity.
4. Slide the cover back on the body of the thermometer in the direction of the arrows in the picture.
Note: If the on-screen values are no longer visible, you need to replace the battery in the thermometer.

Power from the solar cells
1. If sunlight is strong enough, the thermometer stops using the battery and draws power from the solar cells.
2. If the sunlight is not strong enough, the solar cells and batteries are active at the same time or only batteries
are used.

Thermometer display can be changed according to the place of use

The thermometer can be used to measure temperature indoors or outdoors. To turn the display, take off the cover
and turn it round so the numbers on the thermometer are shown in the correct direction. Then put the cover
back (see the image)

Indoor use Outdoor use

Thermometer attachment
1. Wash and dry the window properly in the place, where you want to attach the thermometer.
2. Make sure that the sucker disc surface is clean.
3. Attach the thermometer on the window. You can slightly moist the sucker disc with water. Make sure the
thermometer holds properly to avoid its coming off and falling to the floor.

Setting the time
1. Remove the top cover of the thermometer. Hold the SET button for 3 seconds. The hours will start blinking. Use
the UP button to set the required hour.
2. Push the SET button again. The minutes will start blinking now. Use the UP button to set the minutes.
3. Push SET button again to store the new setting.

Toggling the 12/24 hour format

To switch between the 12 or 24h time format, push the SET button located under the cover.
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Toggling the °C/°F temperature units, erasing the history of max/min

temperatures
1. To toggle the °C/°F temperature units, push the UP button under the cover.
2. Hold the UP button for 3 seconds to erase the history of the minimum (MIN) and maximum (MAX) values. After
5 seconds the minimum and maximum value will appear again.

Maintenance
The product is designed so that with proper use it can serve reliably for many years. There are several guidelines
for correct operation:
« Before you start using the product, read the user manual carefully.
+ Do not put the product in locations prone to vibrations and shocks - it could damage the product.
+ Do not put the product under excessive pressure, shocks, dust - it might harm the product functionality, damage
the batteries or deform the plastic components.
« Do not place any sources of open fire, on the product, such as a burning candle.
« Do not put the product in places with insufficient airflow.
« Do not interfere with the inner electric circuitry of the product - you may damage it and it automatically voids
the warranty. Only a qualified specialist may repair the product.
« Clean with soft wet cloth. Do not use solvents or cleaning detergents - they might scratch the plastic elements
and damage the electric circuits.
« Do not submerge the product under water or other liquid.
+ When the product is damaged or malfunctioning, do not repair it on your own. Have it repaired in the shop,
where you bought it.
« Keep the product out of the reach of children. It is not a toy.
« Always remove depleted batteries promptly. They might leak and damage the product. Use only new batteries
of the recommended type. When replacing the batteries, maintain the correct polarity.
+ Do not throw batteries into fire, do not dismantle or short-circuit them.

Once their service life expires, the thermometer and batteries become hazardous waste - do not
throw them into normal communal waste. Hand them over at a waste collection point. For example
in the store, where you purchased the product.

This product is not to be used by persons (including children), whose physical, sensory or mental abilities or lack
of experience and knowledge does not ensure safe use of the appliance, unless they are supervised or unless they
have been instructed about the use of this appliance by a person in charge of their safety. Supervision over children
is required to prohibit them from playing with the appliance.

NOTICE: This manual may be changed without prior notice. Due to limited print capabilities the displayed symbols
may slightly differ from their look on the display. The content of this manual must not be reproduced without the
consent of the producer.

We declare with full responsibility, that the appliance marked as OT3335S, its concept and construction as well as
its version marketed by us, complies with the basic requirements and other regulations of the government. In case
of any changes on the appliance made without our approval, this declaration becomes void.

13.8.2005

E3335 - OKENNi TEPLOMER
S PRUHLEDNYM DISPLEJEM

Technicka specifikace

Transparentni displej: Rozsah vnéjsi teploty -30°C - 60°C
Ukazatele maximalni a minimalni teploty: Rozliseni teploty 0,1°C
Napajeni: 1 x 3V CR2032 (soucasti) + solarni napajeni
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Instalace baterii
1. Vysunite vrchni ¢ést teploméru proti Sipce na obrazku.
2. Po odstranéni krytu odstrarte plastovy pasek, aby doslo ke kontaktu mezi baterif
ateplomérem.
3. Vpiipadé vybité baterie vyjméte vybitou baterii z horni ¢asti teploméru a vlozte 1x baterii
(typ CR2032). Dbejte na sprévnou polaritu.
4. Kryt nasurite zpét na télo teploméru ve sméru Sipek na obrézku.
Pozn.: Pokud hodnoty na displeji prestanou byt ¢itelné, baterii v teploméru vymérite.
Napajeni pomoci solarnich ¢lankua
1. V piipadé, Ze slunce sviti dostate¢né silné, prestane se teplomér napéjet pomoci baterie a zatne se nabijet

pomoci solarnich ¢lanka.
2. Neni-li slune¢ni svit dostate¢né silny, pracuji solarni ¢lanky a baterie sou¢asné, nebo je vyuzivana pouze baterie.

Zména zobrazeni displeje teploméru dle mista pouziti

Teplomér je mozné pouzit k méfeni teploty uvniti nebo jako vnéjsi teplomér. Pro pietoceni displeje sejméte vrchni

kryta otocte ho tak, aby byla ¢isla na teploméru zobrazena ve spravném sméru. Poté kryt opét nasadte. (Viz obrazek)
P-4,

Vnitini pouziti Venkovni pouziti

Upevnéni teploméru
1. Dlikladné umyjte a vysuste okno v misté, na které chcete teplomér umistit.
2. Ujistéte se, ze plocha prisavky je Cista.
3 Prilepte teplomér na okno. Mizete lehce navih¢it pfisavku vodou. Dbejte na dikladné pfilepeni teploméru -
predejdete ndhodnému odlepeni a upadnuti teploméru na zem.

Nastaveni hodin
1. Odstrante vrchni kryt teploméru. Stisknéte po dobu 3 sekund tlacitko SET. Rozbliké se tdaj hodin. Pomoci
tla¢itka UP nastavte pozadovanou hodinu.
2. Zmacknéte znovu tlacitko SET, rozblika se idaj minut. Nastavte pomoci tla¢itka UP minuty.
3. Dalsim stisknutim tlacitka SET ulozite nastaveni

Zména 12/24 hodinového formatu
Pro zménu na 12 nebo 24h format casu stisknéte tla¢itko SET umisténé pod krytem.
Zména jednotky teploty°C/°F, vymazani historie minimalni a maximalni
teploty
1. Pro zménu jednotky teploty °C/°F stisknéte tlacitko UP umisténé pod krytem.
2. Stisknéte po dobu 3 vtefin tlacitko UP. Vymaze se historie minimélnich (MIN) a maximalnich (MAX) hodnot.
Po 5 vtefinach opét naskoci minimalni a maximalni hodnota.
Péce a udrzba
Vyrobek je navrzen tak, aby pfivhodném zachézeni spolehlivé slouzil fadu let. Zde je nékolik rad pro spravnou obsluhu:
« Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manual.
« Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfesiim — mohou zpUsobit jeho poskozeni.
« Nevystavuijte vyrobek nadmérnému tlaku, ndraziim a prachu - mohou zptisobit poruchu funkénosti vyrobku,
poskozeni baterii a deformaci plastovych ¢asti.
+ Neumistujte na teplomér zdroje otevieného ohné, napf. zapalenou svicku apod.

4
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« Neumistujte teplomér do mist, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.

« Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvodii vyrobku - mtzete jej poskodit a automaticky tim ukoncit platnost
zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

« K ¢isténi pouzivejte mimé navlh¢eny jemny hadfik. Nepouzivejte rozpoustédla ani Cistici pFipravky — mohly by
poskrabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

« Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

« Pfiposkozeninebo vadé vyrobku neprovadéjte zidné opravy sami. Predejte jej k opravé do prodejny, kde jste jej zakoupili.

« Vyrobek umistéte mimo dosah déti - neni to hracka.

« Odstranuijte vzdy vybité baterie - mohly by vytéct a vyrobek poskodit. Pouzivejte jen nové baterie doporuceného
typu a pfi jejich vyméné dbejte na spravnou polaritu.

« Baterie nevhazujte do ohné, nerozebirejte, nezkratujte.

« Teplomér a baterie se po upotiebeni stava nebezpecnym odpadem - nevhazuijte jej do bézného komunéiniho
odpadu, ale odevzdejte na misté zpétného odbéru - napi. v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Tento pfistroj neni urcen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni
neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabrafuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud

na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné poutziti tohoto piistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpe¢nost. Je nutny | _ ]
dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.
UPOZORNENI: Obsah tohoto nédvodu mize byt zménén bez predchoziho upozoméni - z divodu omezenych
moznosti tisku se mohou zobrazené symboly nepatrné lisit od zobrazeni na displeji - obsah tohoto ndvodu nemize
byt bez souhlasu vyrobce reprodukovan.

Prohlasujeme na svou vylu¢nou odpovédnost, ze nasledné oznacené zafizeni OT3335S na zékladé jeho koncepce a
konstrukce, stejné jako nami do obéhu uvedené provedenti, je ve shodé se zékladnimi pozadavky a dalsimi pfislusnymi
ustanovenimi nafizeni vlady. Pfi nami neodsouhlasenych zménéch zafizeni ztraci toto prohlaseni svou platnost.

m E3335 - OKENNY TEPLOMER
S PRIEHLADNYM DISPLEJOM

Technické specifikacie

Transparentny displej: Rozsah vonkajsej teploty -30°C - 60°C
Ukazovatele maximalnej a minimalnej teploty: Rozlisenie teploty 0,1°C
Napajanie: 1 x 3V CR2032 (sucastou) + solarne napéjanie

Instalacia batérii
1. Vysunte vrchnU Cast teplomera proti Sipke na obrézku.
2. Po odstraneni krytu odstrante plastovy pasik, aby doslo ku kontaktu medzi batériou
ateplomerom.
3. Vpripade vybitej batérie vyberte vybitt batériu z hornej Casti teplomeru a viozte 1x batériu
(typ CR2032). Dbajte na spravnu polaritu.
4. Kryt nasunite spét na telo teplomera v smere sipok na obrazku.
Pozn: Pokial' hodnoty na displeji prestant byt citatelné, batériu v teplomere vymerite.

Napajanie pomocou solarnych ¢lankov
1. V pripade, Ze sInko svieti dostato¢ne silno, prestane sa teplomer napéjat pomocou batérie a za¢ne sa nabijat
pomocou solarnych ¢lankov.
2. Aknie je sinecny svit dostatocne silny, pracuju solarne ¢lanky a batéria sticasne, alebo je vyuzivand iba batéria.

Zmena zobrazenia displeja teplomera podla miesta pouzitia

Teplomer je mozné pouzit na meranie teploty vnutri alebo ako vonkajsi teplomer. Pre pretocenie displeja odstrarite
vrchny kryt a otocte ho tak, aby boli Cisla na teplomere zobrazené v spravnom smere. Potom kryt opat nasadte.
(Vid. obrazok)
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Vnutorné pouzitie Vonkajsie pouzitie
Upevnenie teplomera
1. Dokladne umyte a vysuste okno v mieste, na ktoré chcete teplomer umiestnit.
2. Uistite sa, Ze plocha prisavky je Cistd.
3. Prilepte teplomer na okno. Mdzete lahko navlhit prisavku vodou. Dbajte na dokladné prilepenie teplomera -
predidete ndhodnému odlepeniu a upadnutiu teplomera na zem.

Nastavenie hodin
1. Odstranite vrchny kryt teplomera. Stlacte po dobu 3 sekund tlacidlo SET. Rozbliké sa tidaj hodin. Pomocou
tla¢idla UP nastavte pozadovanu hodinu.
2. Stla¢te opét tlacidlo SET, rozblik sa tidaj minut. Nastavte pomocou tlacidla UP mindty.
3. Dalsim stla¢enim tla¢idla SET ulozite nastavenia.

Zmena 12/24 hodinového formatu
Pre zmenu na 12 alebo 24h formatu casu stlacte tlacidlo SET umiestnené pod krytom.

Zmena jednotky teploty °C/°F, vymazanie histérie minimalnej
a maximalnej teploty
1. Pre zmenu jednotky teploty °C/°F stlacte tlacidlo UP umiestnene pod krytom.

2. Stla¢te po dobu 3 sekind tlacidlo UP. Vymaze sa histdria minimalnych (MIN) a maximalnych (MAX) hodnét. Po
5 sekundach opét nasko¢i minimalna a maximalna hodnota.

Starostlivost a idrzba
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchadzani spolahlivo sluzil niekolko rokov. Tu je niekolko rad pre
spravnu obsluhu:
« Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.
« Neumiestrujte vyrobok do miest nachylnych k vibraciam a otrasom - mozu sposobit jeho poskodenie.
« Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, ndrazom a prachu - mézu sposobit poruchu funkénosti vyrobku,
poskodenie batérii a deformacii plastovych casti.
« Neumiestrujte na teplomer zdroje otvoreného ohna, napriklad zapalenu svie¢ku apod.
« Neumiestiujte teplomer do miest, kde nie je zaistené dostato¢né pridenie vzduchu.
+ Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku - mozete ho poskodit a automaticky tym ukonit
platnost zaruky. Vyrobok by mal opravovat len kvalifikovany odbornik.
« Na Cistenie pouzivajte mierne navlh¢ent jemnu handricku. Nepouzivajte rozpustadla ani Cistiace pripravky -
mohli by poskriabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.
« Vyrobok nepondrajte do vody ani inych kvapalin.
« Pri poskodeni alebo vade vyrobku nevykonavajte ziadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu do predajne,
kde ste ho zakupili.
« Vyrobok umiestnite mimo dosahu deti - nie je to hracka.
« Odstranujte vzdy vybité batérie - mohli by vytiect a poskodit vyrobok. Pouzivajte len nové batérie odportic¢aného
typu a pri ich vymene dbajte na spravnu polaritu.
« Batérie nevhadzujte do ohna, nerozoberajte, neskratuijte.
« Teplomer a batéria sa po upotrebeni stava nebezpecnym odpadom - nevhadzujte ho do bezného komunalneho odpadu,
ale odovzdajte na mieste spatného odberu - napr. v obchode, kde ste vyrobok zakupili.
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Tento pristrojnie je urceny pre pouzivanie osobami (vrtane deti), ktorym fyzickd, zmyslova alebo mentalna
neschopnost ¢i nedostatok skusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja, pokial
na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli instruovani ohladne pouzitia tohto pristroja osobou zod-
povednou za ich bezpe¢nost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, ze sa nebudu s pristrojom hrat.
UPOZORNENIE: Obsah tohto navodu moze byt zmeneny bez predchadzajiceho upozornenia
-zdovodu obmedzenych moznosti tlace sa mozu zobrazené symboly nepatrne lisit od zobrazenia na displeji - obsah
tohto navodu neméze byt bez sdhlasu vyrobcu reprodukovany.

Prehlasujeme na svoju vylu¢nti zodpovednost, ze nasledne oznacené zariadenie OT3335S na zéklade jeho kon-
cepcie a konstrukcie, rovnako ako nami do obehu uvedené vyhotovenie, je v zhode so zakladnymi poziadavkami
a dalsimi relevantnymi ustanoveniami nariadenia vlady. Pri nami neodsthlasenych zmenach zariadenia straca
toto prehlasenie svoju platnost.

/8 E3335-TERMOMETR OKIENNY
ZWYSWIETLACZEM CIEKLOKRYSTALICZNYM

Specyfikacja techniczna

Wyswietlacz transparentny: Zakres temperatury zewnetrznej -30°C - 60°C
Wskazniki temperatury maksymalnej i minimalnej: Rozdzielczo$¢ temperatury 0,1°C
Zasilanie 1 x 3V CR2032 (jest w komplecie) + zasilanie solarne

Instalacja baterii
1. Przesuwamy gorna cze$¢ termometru przeciwnie do kierunku strzatki na rysunku.
2. Pousunieciu pokrywki wyjmujemy plastikowy pasek, aby zapewnic styk pomiedzy baterig
itermometrem.
3. W przypadku roztadowania baterii, wyjmujemy roztadowana bateri¢ z gérnej czesci
termometru i wktadamy 1x baterie (typ CR2032). Zachowujemy wymagana polaryzacje.
4. Pokrywke zaktadamy na termometr zgodnie ze strzatka pokazang na rysunku.
Uwaga: jezeli dane na wyswietlaczu przestana byc czytelne, to baterie w termometrze nalezy wymienic.

Zasilanie za pomoca ogniw solarnych
1. W przypadku, gdy storice $wieci wystarczajaco intensywnie, termometr przetacza sie z zasilania za pomocg
baterii na zasilanie z ogniw solarnych.
2. Jezeli storice nie swieci wystarczajaco intensywnie, to jednocze$nie pracuja ogniwa solarne i baterie albo
wykorzystywana jest sama bateria.

Zmiana ustawienia wyswietlacza termometru zaleznie od miejsca jego

zamocowania

Termometr moze byc¢ stosowany do pomiaru temperatury wewnatrz albo na zewnatrz pomieszczenia. Aby prze-
stawi¢ wyswietlacz zdejmujemy pokrywe i obracamy go tak, aby byt poprawnie skierowany. Nastepnie zaktadamy
pokrywke z powrotem. (Patrz rysunek)

13.8.2005

Zastosowanie wewnatrz pomieszczenia Wykorzystanie na zewnatrz

Mocowanie termometru
1. Starannie myjemy i suszymy szybe w miejscu, w ktorym chcemy umocowac termometr.

7
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2. Sprawdzamy, czy powierzchnia przyssawki jest czysta.
3. Przyklejamy termometr do szyby. Przyssawke mozna lekko zwilzy¢ woda. Staramy sie doktadnie przymocowac
termometr - zapobiegamy w ten sposob jego przypadkowemu odklejeniu sie i upadkowi na podtoge.

Ustawianie zegara
1. Otwieramy obudowe termometru. W czasie 3 sekund naciskamy przycisk SET. Miga pozycja godzin. Za pomoca
przycisku UP ustawiamy odpowiednia godzine.
2. Naciskamy ponownie przycisk SET, miga pozycja minut. Za pomoca przycisku UP ustawiamy minuty.
3. Kolejnym naciénieciem przycisku SET zapisujemy ustawienia.
4. Zmiana trybu 12/24 godzinnego
5. Aby zmienic tryb na 12 albo 24 godzinny naciskamy przycisk SET umieszczony wewnatrz obudowy.

Zmiana jednostki temperatury °C/°F, kasowanie historii minimalnej i

maksymalnej temperatury
1. Aby zmienic jednostke temperatury °C/°F naciskamy przycisk UP umieszczony wewnatrz obudowy.
2. Przycisk UP naciskamy przez 3 sekundy. Skasowana zostanie historia minimalnych (MIN) i maksymalnych wartosci
(MAX) temperatury. Po 5 sekundach ponownie bedzie zapisywana warto$¢ temperatury minimalnej i maksymalnej.

Konserwacja i czyszczenie
Wyréb jest zaprojektowany tak, aby przy wiasciwym obchodzeniu sie z nim mdgt stuzy¢ przez wiele lat. Dalej
zamieszczamy kilka uwag zwigzanych z whaéciwa obstuga:
« Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkownika.
+ Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy - moga spowodowac jego uszkodzenie.
+ Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt - one spowodowac awarie wyrobu, uszkodzenie
baterii i deformacje plastikowych czesci.
« Na termometrze nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej Swieczki, itp.
+ Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktdrych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.
« Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie - mozemy go uszkodzi¢ i utraci¢
uprawnienia gwarancyjne. Wyréb moze naprawia¢ wylacznie przeszkolony specjalista.
« Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng Sciereczke. Nie korzystamy zrozpuszczalnikéw, aniz preparatéw do
czyszczenia-moga one spowodowac porysowanie plastikowych czedcii uszkodzi¢ wewnetrzne uktady elektryczne.
+ Wyrobu nie zanurzamy do wody, ani do innej cieczy.
+ Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wiasnym zakresie. Wyréb prze-
kazujemy do naprawy do sklepu, w ktorym zostat zakupiony.
« Wyrdb umieszczamy poza zasiegiem dzieci - to nie jest zabawka.
« Zawsze na czas usuwamy roztadowane baterie - moga one sie rozlac i uszkodzi¢ wyréb. Korzystamy tylko z
nowych baterii zalecanego typu, a przy ich wymianie zachowujemy wymagang polaryzacje.
« Baterii nie wolno wrzucac do ognia, rozbierac albo zwierac.

Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tacznie
zinnymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik,
chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiazany do oddania go do punktu
zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegélnie
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (facznie z dzie¢mi), ktérych predyspozycje fizyczne, umystowe
albo mentalne oraz brak wiedzy i doswiadczenia nie pozwalaja na bezpieczne korzystanie z urzadzenia, jezeli nie
s3 pod nadzorem albo nie zostaty pouczone o zasadach korzystania z niego przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Nalezy dopilnowac, zeby dzieci nie bawity sie tym urzadzeniem.

UWAGA: Tres¢ tej instrukcji moze by¢ zmieniona bez weze$niejszego uprzedzenia - z powodu ograniczonych moz-
liwosci druku niektére symbole moga sie nieznacznie rézni¢ od ich wizerunku na wyswietlaczu - tresc tej instrukgji
nie moze byc reprodukowana bez zgody producenta.

Oswiadczamy na swoja wytaczng odpowiedzialnos¢, ze urzadzenie oznaczone OT3335S na podstawie jego koncepcji
ikonstrukgji, tak samo, jak wykonanie wprowadzone przez nas na rynek jest zgodne zwymaganiami podstawowymi
iinnymi whaéciwymi postanowieniami Rozporzadzeri Rady Ministrow. Przeprowadzenie nieuzgodnionych z nami
zmian powoduje utrate waznosci powyzszej deklaracji.
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E3335 - ABLAKHOMERO ATLATSZO KIJELZOVEL

Miszaki adatok

Atlatszo kijelzo: Kiilsé hémérséklet tartoménya -30°C - 60°C

A maximalis és minimalis hémérséklet mutatdja: Felbontas hémérséklet mérésekor 0,1°C
Tépellatas: 1 x 3V CR2032 (tartozék) + napelemes tapellatas

Az elemek behelyezése
1. Tolja ki a h6mérd felsé részét a képen lévé nyillal ellenkezd iranyba.
2. Afedél levétele utan tévolitsa el a mlianyag szalagot, hogy érintkezé:
és a héméré kozott.
3. Lemerdilt elem esetén vegye ki a lemeriilt elemet a héméro felsé részébdl, és tegyen be
1x elemet (CR2032 tipus). Ugyeljen a megfeleld polaritasra.
4. Afedelet tolja vissza a h6mérd testére a képen lévé nyil iranyaba.
Megj.: Amennyiben a kijelz6n az értékek olvashatatlanna valnanak, cserélje ki az elemet a hémérdben.

Tapellatas napelemek segitségével
1. Amennyiben a nap eléggé erdsen siit, a héméré megsziinteti az elemekbdl vald tapfelvételt és a napelemeken
keresztiil vesz fel tapfesziiltséget.
2. Hanem elég erés a napfény, a napelemek és az elem egyszerre miikodik, vagy kizardlag az elem van hasznalatban.

A kijelzés modositasa a hasznalati helytdl fliggéen

A hémérét lehet belsé hémérséklet mérésére, vagy kiilsé héméréként is hasznalni. A kijelzés elforditdasahoz vegye
le a fels6 fedelet és forditsa gy, hogy a szamok a hémérén a megfeleld irdnyban élljanak. Ezutan tegye vissza a
fedelet. (Ld. az dbrat).

Belsé hasznalat Kiils6 hasznalat

A homéro felszerelése
1. Alaposan mossa és szaritsa meg az ablakot azon a helyen, ahova el akarja helyezni a hdmérét.
2. Gy6z6djon meg réla, hogy a tapadokorongok feliilete tiszta.
3. Tapassza a h6mérét az ablakra. A tapaddkorongot vizzel enyhén megnedvesitheti. Forditson gondot a h6méré
megfeleld tapadaséara - megeldzheti a h6méré véletlen leesését.

Az 6ra beallitasa
1. Tavolitsa el a héméré kiilsé fedelét. Nyomja 3 masodpercig a SET gombot. Villogni kezd az 6ra adat. Az UP gomb
segitségével dllitsa be a kivant orat.
2. Nyomja meg Ujra a SET gombot, villogni kezd a perc adat. Allitsa be az UP gomb segitségével a perceket.
3. A SET gomb tovabbi megnyomasaval elmenti a bedllitast.

12/24 6ra formatum valtasa
A 12 vagy 24 6ras abrazolas kozti valtashoz nyomja meg a fedél alatt talalhaté SET gombot.
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A °C/°F homérsékleti mértékegységek kozti valtas, a minimalis és maxi-
malis hdmérsékleti el6zmények torlése
1. A°C/°F iddjarasi mértékegységek kozotti valtdshoz nyomja meg a fedél alatt talalhaté UP gombot.
2. Nyomja 3 mésodpercig az UP gombot. Kitorl6dnek az elmentett minimalis (MIN) és maximalis (MAX) érékek. 5
mésodperc elteltével Ujra eléugrik a minimalis és maximalis érték.

Karbantartas és apolas
Akésziiléket Uigy alakitottuk ki, hogy megfelelé banasmadd esetén évekig megbizhatéan miikodjon. Néhany tanacs
amegfelel6 kezeléshez:
« Miel6tt a késztiléket hasznalni kezdi, figyelmesen olvassa el a kezelési itmutatot.
« Ne tegye a késziléket rezgésekre vagy rengésekre hajlamos helyekre - ezek a termék megrongalodasat okoz-
hatjak.
« Netegye ki a terméket tulzott nyomasnak, titéseknek, pornak - ezek zavart okozhatnak a termék mikodésében,
karosithatjak az elemeket, ill. a mtianyag alkatrészek deformalodésat okozhatjak.
+ Ne helyezzen a hémérére nyilt lang forrést, pl. ég6 gyertyat, stb.
« Ne tegye a hémérét olyan helyre, ahol nem biztositott a levegé megfelelé aramlasa.
« Ne avatkozzon a termék belsé elektromos aramkoreibe - kart okozhat bennik és a jotéllds automatikusan
érvényét vesziti. A késziiléket csak szakképzett személy javithatja.
« A tisztitashoz enyhén nedves, puha rongyot hasznaljon. Ne hasznaljon olddszereket vagy tisztitoszereket —
megkarcolhatjak a miianyag részeket és megzavarhatjak az elektromos aramkoroket.
« Aterméket ne meritse vizbe vagy més folyadékba.
« Sériilés vagy meghibasodas esetén ne végezzen a késziiléken semmiféle javitast. Adja le javitasra azon az
arusitohelyen, ahol véasarolta.
« Aterméket tartsa gyermekekt6l tavol - nem jaték.
« Alemeriilt elemeket mindig tavolitsa el - kifolyhatnak, és kart okozhatnak a termékben. Csak az ajanlott tipusu,
Uj elemeket hasznaljon, elemcsere esetén tigyeljen a helyes polaritésra.
+ Az elemeket ne dobja tlizbe, ne szedje szét, ne zrja rovidre.
+ AhGméré és a hasznélt elemek veszélyes hulladéknak mindsiilnek - ne dobja 6ket a haztartési hulladék kozé,
hanem adja le valamelyik gy(ijtGhelyen - pl. az iizletben, ahol a terméket vasarolta.

A késziiléket ne hasznaljak csokkent fizikai, szellemi vagy érzékszervi képességekkel, ill. korlatozott
tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezd személyek (beleértve a gyermekeket is), amennyiben

nincs mellettiik szakszert feltigyelet, ill. nem kaptak a késztilék kezelésére vonatkozé Utmutatésokat

a biztonsagukért felel6s személytél. A gyermekeknek felligyelet alatt kell lenniiik annak biztositasa ~ 13.8.2005
érdekében, hogy nem fognak a berendezéssel jatszani.

FIGYELMEZTETES: Ezen Utmutaté tartalma elzetes figyelmeztetés nélkiil megvaltozhat - a nyomtatas korlatozott
lehetdségei miatt az abrazolt jelek kissé eltérhetnek a kijelzén megjelendktél - ezen Gtmutato tartalma a gyartd
engedélye nélkiil nem masolhato.

Kizarolagos feleldsséget vallalunk azért, hogy az OT3335S jelli késziilék koncepcidja és szerkezete, valamint az
altalunk forgalmazott kivitelezése 6sszhangban van a kormanyrendelet alapkovetelményeivel és tovabbi vonatkozo
rendelkezéseivel. A késziilék veliink nem egyeztetett barmiféle modositasa esetén fenti kijelentéstink érvényét veszti.

n E3335 - OKENSKI TERMOMETER
S PROSOJNIM ZASLONOM

Tehni¢na specifikacija

Transparenten zaslon: Obmocje zunanje temperature -30°C - 60°C

Kazalca maksimalne in minimalne temperature: Locljivost temperature 0,1°C
Napajanje: 1 x 3V CR2032 (del dobave) + solarno napajanje
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Instalacija baterij -
1. Potegnite zgornji del termometra proti puscici na sliki.
2. Po odstranitvi pokrova odstranite plasticen trakec, da pride do kontakta med baterijoin 7 f
termometrom. :
3. V primeru izpraznjene baterije odstranite izpraznjeno baterijo iz zgornjega dela termo-
metra in vstavite 1x baterijo (tip CR2032). Pazite na pravilno polarnost.
4. Pokrov nataknite nazaj na telo termometra v smeri puscic na sliki.
Opomba: Ce vrednosti na zaslonu niso ve¢ berljive, baterijo v termometru zamenjajte.

Napajanje s pomocgjo solarnih celic
1. V primeru, da sonce sije zadosti mono, se neha termometer napajati s pomocjo baterije in se zacne polniti s
pomocjo solarnih celic.
2. Ce ni son¢na svetloba zadostno moéna, delajo sonéne celice in baterija hkrati ali se uporablja le baterija.

Sprememba prikaza zaslona termometra po mestu uporabe

Termometer je mozno uporabiti za merjenje temperature notri ali kot zunanji termometer. Za obrnitev zaslona
snemite zgornji pokrov in obrnite ga tako, da bodo stevilke termometra prikazane v pravilni smeri. Potem pokrov
nataknite nazaj. (Glej sliko)

Notranja uporaba Zunanja uporaba

Pritrditev termometra
1. Temeljito pomijte in posusite okno na mestu, na katero Zelite termometer namestiti.
2. Preverite, ali je povrsina vakuumske blazinice je ¢ista.
3. Termometer nalepite na okno. Vakuumsko blazinico lahko navlazite z vodo. Pazite, da je termometer temeljito
nalepljen - izognete se naklju¢nemu odlepljenju in padcu termometra na tla.

Nastavitev ure
1. Odstranite zgornji pokrov termometra. Za 3 sekunde pritisnite tipko SET. Za¢ne utripati podatek ure. S pomo¢jo
tipke UP nastavite Zeleno uro.
2. Ponovno pritisnite tipko SET, za¢ne utripati podatek minut. Minute nastavite s pomocjo tipke UP.
3. Z naslednjim pritiskom tipke SET nastavitev shranite.

Sprememba 12/24 urnega formata
Za spremembo v 12 ali 24h format ¢asa pritisnite tipko SET, namesceno pod pokrovom.

Sprememba enote temperature°C/°F, izbris zgodovine minimalne in

maksimalne temperature
1. Za spremembo enote temperature °C/°F pritisnite tipko UP, namesceno pod pokrovom.
2. Za 3 sekunde pritisnite tipko UP. Izbrise se zgodovina minimalnih (MIN) in maksimalnih (MAX) vrednosti. Po 5
sekundah se spet pojavi minimalna in maksimalna vrednost.

Skrb in vzdrzevanje
Izdelek je konstruiran tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tukaj je nekaj nasvetov za pravilno
uporabo:

« Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.

« |zdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom - to lahko povzroci poskodbe.
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« Izdelkaneizpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam aliviagi- lahko povzrocijo poskodbe
na kateri izmed funkij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost, poskodbo baterij in deformacije plasti¢nih delov.

« Na termometer ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke ipd.

« Termometra ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

« Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka - lahko ga poskodujete in s tem prekinite veljavnost
garancije. lzdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak..

« Za Cis¢enje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali Cistilnih izdelkov - lahko
poskodujejo plasti¢ne dele in elektri¢no napeljavo.

« Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

« Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo prodajalni, kjer ste ga kupili.

« |zdelek namestite izven dosega otrok - izdelek ni igraca.

« Prazne baterije vedno pravocasno odstranite - lahko bi prislo do iztekanja, kar bi poskodovalo izdelek. Upo-
rabljajte le nove baterije priporo¢enega tipa in pri menjavi pazite na pravilno polarnost.

« Baterij ne metite v ogenj, ne razstavljajte, ne povzrocajte kratkega stika.

« Termometer in baterije postanejo po koncu uporabe nevaren odpadek, ne odlagajte jih skupaj z obicajnimi
odpadki, ampak jih odlozite na odlagalis¢a za reciklazo - npr. v trgovini, kjer ste jih kupili.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizi¢na, ¢utna ali mentalna nesposobnost

ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane,

ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzornad ~ 13.8.2005
otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

OPOZORILO: Vsebina teh navodil se lahko spreminja brez prej$njega opozorila - iz vzroka omejenih moznosti tiska
se prikazani simboli lahko nekoliko razlikujejo od prikaza na zaslonu - vsebina teh navodil ne sme biti reproducirana
brez dovoljenja proizvajalca.

Izjavljamo s svojo izklju¢no odgovornostjo, da je naslednja ozna¢ena naprava OT3335S na podlagi njenega
koncepta in konstrukcije enako kot izvedba, ki smo jo dali v promet, v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi
ustreznimi doloc¢bami vlade.

Pri spremembah naprave, ki niso odobrene z nase strani, izgubi ta izjava svojo veljavnost.

E3335 - PROZORSKI TERMOMETAR
S PROZIRNIM ZASLONOM

Tehnicka specifikacija

Transparentni zaslon: Raspon vanjske temperature od -30°C - 60°C
Pokazatelji maksimalne i minimalne temperature: Razlike temperature 0,1°C
Napajanje: 1 x 3V CR2032 (sastavni dio) + solarno napajanje

Instalacija baterija
1. Izvucite unutrasnji dio termometra suprotno od vrha na slici.
2. Nakon skidanja pokrova uklonite plasti¢nu traku kako bi doslo do kontakta izmedu baterije
itermometra.
3. Kada je baterija prazna, izvadite praznu bateriju sa gornjeg dijela termometra i stavite
1x bateriju (tip CR2032). Pazite na ispravni polaritet.
4. Pokrov stavite nazad na tijelo termometra u smjeru strjelica na slici.

Napomena: Kada su vrijednosti na zaslonu neitljive, promijenite bateriju u termometru.

Napajanje pomocu solarnih ¢lanaka
1. Kada je sunce dovoljno jako, termometar se prestane napajati pomocu baterije te se pocne puniti pomocu
solarnih ¢lanaka.
2. Ukoliko suncev sjaj nije dovoljno jak, solarni ¢lanci i baterija rade istodobno, ili se koristi samo baterija.
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Promjena prikazivanja zaslona termometra prema mjestu uporabe
Termometar se moze koristiti za mjerenje temperature unutar prostorije ili kao vanjski termometar. Nakon okretanja
zaslona skinite gornji pokrov i okrenite ga tako da su brojevi na termometru prikazani u ispravnom smjeru. Nakon
toga pokrov ponovno namjestite. (Vidi sliku)

Unutradnja uporaba Vanjska uporaba

Ucvricenje termometra
1. Savrieno operite i osusite prozor na koji Zelite postaviti termometar.
2. Uvjerite se dali je povrsina usisa Cista.
3. Nalijepite termometar na prozor. Usisni dio mozete lagano namociti vodom. Vodite racuna da li je termometar
dovoljno ¢vrsto prilijepljen - kako bi se sprijecio njegov pad na tlo kao posljedica odlijepljenja.

Namjestanje sata
1. Skinite gornji pokrov termometra. U trajanju od 3 sekunde pritisnite tipku SET. Pocet ce svjetlucati podatak
sata. Pomocu tipke UP namjestite Zeljeni sat.
2. Ponovno pritisnite tipku SET, pocet ce svjetlucati podatak minuta. Minute namjestite pomocu tipke UP.
3. Ponovnim pritiskom na tipku SET pohranite postavku

Promjena 12/24 formata sata
Za promjenu na 12 ili 24h format sata pritisnite tipku SET koje se nalazi ispod pokrova.

Promjena jedinice temperature °C/°F, brisanje povijesti minimalne
i maksimalne temperature
1. Za promjenu jedinice temperature °C/°F pritisnite tipku UP koje se nalazi ispod pokrova.

2. Utrajanju od 3 sekunde pritisnite tipku UP. Brisat e se povijest minimalnih (MIN) i maksimalnih (MAX) vrijednosti.
Nakon 5 sekundi ponovno ce se vratiti minimalna i maksimalna vrijednost.

Njega i odrzavanje
Proizvod je napravljen tako da ¢e vam uslijed prikladne uporabe sluziti cijeli niz godina. Ovdje je nekoliko savjeta
za ispravno rukovanje:
« Prije nego pocnete uredaj koristiti, pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik.
+ Ne postavljajte proizvod na mjesta koja su izlozena vibracijama i udarima - mogu prouzrociti njegovo ostecenje
« Proizvod ne izlagati na pretjerani tlak, udarce i prasinu - mogu prouzrociti kvar funkcionalnosti proizvoda,
ostecenje baterija i deformaciju plasti¢nih dijelova.
« Ne postavljati na termometar izvore otvorene vatre, npr. zapaljenu svijecu i sl.
« Ne postavljati termometar na mjesta koja nisu osigurana dovoljnim strujanjem zraka.
« Nije dopusteno dirati u unutrasnje strujne krugove proizvoda - isti se mogu ostetiti te ¢e automatski prestati
vrijediti jamstvo. Proizvod bi trebao popravljati samo kvalificirani stru¢njak.
« Za Ciscenije koristite lagano namocenu finu krpu. Ne koristite otapala kao ni sredstva za ¢is¢enje - isti bi mogli
ogrebati plasti¢ne dijelove i poremetiti elektri¢ne krugove.
« Ne uranjati proizvod u vodu ni druge tekucine.
+ Uslucaju ostecenjaili kvara proizvoda nikakve popravke ne izvodite sami. Odnesite ga na popravak u prodavao-
nicu u kojoj ste ga kupili.
« Proizvod postavite izvan dohvata djece - nije to igracka.
« Prazne baterije uvijek izvadite - mogle bi iscuriti i proizvod ostetiti. Koristite samo nove baterije preporu¢enog
tipa te kada ih mijenjate pazite na ispravan polaritet.

13

@



®

« Baterije ne bacati u vatru, ne rastavljati te ne pravite kratko prespajanje.
« Termometar i baterija su nakon uporabe opasan otpad - ne bacajte ih medu normalno ku¢no smece, ali odvezite
na mjesto za prikupljanje - npr. u trgovinu gdje ste proizvod kupili.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucivo djecu), kod kojih tjelesna, ¢ulna ili mentalna nesposobnost ili nedo-
statak iskustva i znanja sprjecava sigurno koristenje uredaja, ukoliko nisu pod nadzorom ili ako nisu dobili upute
u svezi uporabe istog uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Neophodan je nadzor djece, kako
bi se osiguralo da se s uredajem ne igraju.
UPOZORENJE: Sadrzaj ovog naputka moze biti promijenjen bez prethodnog upozorenja, zbog ograni¢ene
mogucnosti tiska prikazani simboli mogu se neznatno razlikovati od prikaza na zaslonu - sadrzaj ovog naputka
bez prethodne suglasnosti proizvodaca ne moze se umnozavati.
Izjavljujemo pod iskljucivo vlastitom odgovornosc¢u da je slijedeci oznaceni uredaj OT3335S temeljem njegove
konstrukcije, kaoiizvedba koju smo pustili u rad u skladu s temeljnim zahtjevima i drugim pripadajuc¢im odredbama
uredbe vlade. Za promjene uredaja prema kojima ne postoji suglasnost, ova izjava prestaje vrijediti.

m E3335 - FENSTERTHERMOMETER
MIT TRANSPARENTEM DISPLAY

Technische Spezifikation

Transparente Anzeige: Messbereich -30°C - 60°C y
Anzeige der maximalen und minimalen Temperatur: Aufldsung der Temperaturmessung: 0,1°C 7 f_
Speisung: 1 x 3V CR2032 (Bestandteil) + Solarspeisung

Einlegen der Batterien
1. Das Oberteil des Thermometers gegen den Pfeil auf dem Bild herausschieben.
2. Dann den Kunststoffstreifen entfernen, damit Batterie und Thermometer in Kontakt sind.
3. Eine leere Batterie aus dem Thermometer nehmen und eine neue Batterie (Typ CR2032)
einlegen. Auf die richtige Polaritét achten.
4. Den Deckel wieder in Pfeilrichtung auf das Thermometer aufsetzen.
Bem.: Wenn die Angaben auf der Anzeige unleserlich werden, die Batterie im Thermometer wechseln.

Speisung mit Solarzellen
1. Wenn die Sonne ausreichend stark scheint, wird das Thermometer mithilfe der Solarzellen gespeist.
2. Bei unzureichendem Sonneneschein arbeiten Solarzellen und Batterien gemeinsam oder es wird nur aus der
Batterie gespeist.

Anderung der Angaben auf der Thermometeranzeige nach Benutzungsort
Das Thermometer kann zur Messung der Innen- oder der AuBentemperatur benutzt werden. Fiir das Umdrehen der
Anzeige den oberen Deckel abnehmen und so drehen, dass die Zahlen auf dem Thermometer in richtiger Richtung
sind. Dann den Deckel wieder aufsetzen. (siehe Bild)

Innenanwendung AuBenanwendung

Befestigung des Thermometers
1. Das Fenster an der Befestigungsstelle griindlich reinigen und trocknen.
2. Vergewissern Sie sich, dass die Saugflache sauber ist.
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3. Das Thermometer auf das Fenster kleben. Der SaugfuB kann leicht angefeuchtet werden. Achten Sie auf
sorgfaltiges Ankleben des Thermometers - so kann das Losen und Herunterfallen verhindert werden.

Einstellen der Uhr
1. Den oberen Deckel des Thermometers entfernen. 3 Sekunden die Taste SET driicken. Die Stundenangabe blinkt.
Mit Taste UP die gewlnschte Stunde einstellen.
2. Erneut SET driicken, die Minutenangabe blinkt. Mit Taste UP die gewlinschten Minuten einstellen.
3. Erneutes Driicken der Taste SET bestatigt die Eingabe.

Anderung der 12/24-Stunden-Abbildung
Fiir die Anderung des 12- oder 24h-Formats die Taste SET unter dem Deckel driicken.

Anderung der Temperatureinheit °C/°F, Léschen der Historie

der niedrigsten und der hochsten Temperatur
1. Fiir die Anderung der Temperatureinheit °C/°F die Taste UP unter dem Deckel driicken.
2. 3 Sekunden die Taste UP driicken. Die Historie der niedrigsten (MIN) und hochsten (MAX) Werte wird geldscht.
Nach 5 Sekunden erscheinen erneut die niedrigsten und hochsten Werte.

Pflege und Wartung
Das Erzeugnis ist so konstruiert, dass es bei geeigneter Pflege lange Jahre zuverldssig dienen kann. Hier einige
Ratschlage fiir die richtige Bedienung:
« Bevor Sie mit dem Erzeugnis arbeiten, lesen Sie sich bitte sorgfaltig das Anwendermanual durch.
« Bringen Sie das Gerét nicht an Vibrationen oder Schlédgen ausgesetzten Stellen an - sie konnen Beschadigungen
verursachen.
« Stellen Sie das Erzeugnis nicht GibermaBigem Druck, Schldgen aus - dadurch kénnen die Funktionsfahigkeit
verringert, die Batterien beschadigt oder Kunststoffteile deformiert werden.
« Auf dem Thermometer kein offenes Feuer, z. B. brennende Kerze o. 4., anbringen.
+ Das Thermometer nicht an einem Ort ohne ausreichender Luftstrémung anbringen.
« Nichtin dieinneren elektrischen Kreise des Erzeugnisses eingreifen - Sie konnen diese beschadigen und automatisch
damit die Garantiezeit beenden. Das Erzeugnis nur von einem qualifizierten Fachmann reparieren lassen.
« Zur Reinigung ein feuchtes, weiches Tuch benutzen. Keine Losungs- oder Reinigungsmittel benutzen - die
Kunststoffteile konnten zerkratzt und die elektrischen Kreise gestort werden.
« Das Erzeugnis nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten tauchen.
- Bei Beschadigung oder Mangel des Produkts nicht selbst reparieren. Ubergeben Sie es zur Reparatur in der
Verkaufsstelle ab, in der sie es gekauft haben.
« Das Erzeugnis auBerhalb der Reichweite von Kindern aufstellen - es ist kein Spielzeug.
+ Leere Batterien immer rechtzeitig hinausnehmen - sie kénnten auslaufen und das Erzeugnis beschédigen. Nur
neue Batterien empfohlenen Typs benutzen und beim Auswechseln auf die richtige Polaritét achten.
- Batterien nicht ins Feuer werfen, nicht auseinandernehmen oder kurzschlieBen.
« Thermometer und Batterien werden nach Ablauf der Lebensdauer gefahrlicher Abfall - nicht in normalen Kommu-
nalmiill werfen aber an einer Sammelstelle, z. B. im Geschaft, in dem Sie das Erzeugnis gekauft haben, abgeben.

Dieses Gerat ist nicht Personen (einschl. Kindern) bestimmt, deren physische, geistige oder mentale
Unfahigkeit oder unzureichende Erfahrungen oder Kenntnisse an dessen sicheren Benutzung hin-
dern, falls sie nicht beaufsichtigt werden oder sie nicht von einer fiir die Sicherheit verantwortlichen
Person belehrt wurden.

Kinder missen so beaufsichtigt werden, dass sie nicht mit dem Gerét spielen kénnen.

HINWEIS: Der Inhalt dieser Anleitung kann ohne vorherigen Hinweis geandert werden - aus Griinden eingeschrankter
Druckmaglichkeiten kdnnen die dargestellten Symbole leicht von der Abbildung auf dem Display abweichen - der
Inhalt dieser Anleitung darf ohne Zustimmung des Herstellers nicht vervielféltigt werden.

Wir erklédren auf unsere ausschlieBliche Verantwortung, dass das nachfolgend gekennzeichnete Gerat OT3335S auf
Grundlage seines Konzepts und Konstruktion, ebenso wie die von uns in den Umlauf gebrachten Ausfiihrungen,
in Ubereinstimmung mit den Grundanforderungen und anderen zugehdrigen Bestimmungen der Regierungsve-
rordnung sind. Bei nicht mit uns abgestimmten Anderungen am Gerit, verliert diese Erklérung ihre Giiltigkeit.

[ ]
13.8.2005
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m E3335 - TEPMOMETP BIKOHHUI
3 MPO3OPUM AUCTIJIEEM

TexHiuHa XapaKTepucTnka

lMpo3opwit ancnneit: [liana3oH 30BHilLHbOI TemnepaTypu -30°C - 60°C

[MoKa3HMKN MakcManbHoi Ta MiHiManbHoi Temnepatypu: Po3nisHaHHa Temnepatypu 0,1°C
KusnerHs: 1 x 3B CR2032 (BX0ANTb Y KOMMNEKT) + COHAYHE [KePEeNo XUBNEHHA

HanawTtyBaHHA 6aTapei
1. BricyHbTe BepXHIO YaCTUHY TEPMOMETPA HaNpPOTK CTPINIKI Ha MaIOHKY.
2. TlicnsA 3HATTA KPULLKW 3HIMITb NNACTMacoBY CMYyXKKY, 06 HanalTyBaTi KOHTAKT MiX
6atapeiikoio Ta TepPMOMETPOM.
3. Y BUnaaKy, konu 6atapeiika po3paKeHa, BUAMITH ii 3 BEPXHbOT YaCTUHI TEPMOMETPY Ta
BcTaBTe 1x 6ataperiky (tun CR2032). [i6aitte Ha npaBusbHY NONAPHICTD .
4. BcTaHOBITb KPUILLKY Ha KOPMYCi TEPMOMETPY Y HanpAMKY, BKa3aHOMY CTPIIKaMy Ha ManioHKy.
BcTaHoBITb KPULLKY Ha KOPMYCi TEPMOMETP Y HanPAMKY, BKazaHOMY CTPiNKaM1 Ha ManioHKy

3apApKeHHA 3a JONOMOrol0 CONAPHNX 6aTapeiiok
1. Y BUNagKy, KOMN COHLe CBITUTb JOCTATHLO CUbHO, TEPMOMETP NepecTaHe 3apAZKATACA 3a JOMOMOro
6atapeiiki, ane No4He 3apAAKATUCA 3a JOMOMOrOI0 COHAYHUX 6aTapeiiok.
2. AKLLO COHAYHE CBITNO He ABNAETLCA OCTATHBO CUSIbHIM, NPALIIOIOTb COHAYHI GaTapeiiki Ta 6aTapeikin OAHOUACHO.

3MiHuN 306paXkeHHA Aucnnes TepMomeTpa BijHOCHO MicuA

BUKOPUCTAHHA

TepMOMETP MOX/MBO BUKOPUCTOBYBATY /1A BUMIPIOBaHHSA BHYTPILUHBOI TeMMepaTypu abo AK 30BHiILLHIN TepMOMETP.
LLlo6 nepeBecTn Aucnneit 3HIMITb BEPXHIO KPULLKY Ta NOBEPHITb AUCANeil Tak, Wob umdpw Ha TepmomeTpy bynu
306paxeHi B NpaBUIbHOMY HanpAMKY. [0TiM KpULLKY 33HOBY HacaAiTb. (UB ManioHOK)

BHyTpiluHe BUKOpPUCTaHHA 30BHiLLHE BUKOPUCTAHHA

KpinneHHs TepmomeTpa
1. PeTenbHO BUMMIATE | BUCYLWITb BIKHO B MiCLIi, € BI XOUNTE NOMICTUTY TEPMOMETH
2. MepeKoHaiTecs, o MiCLie Ta NPUCOCKI 3HAXOANTLCA YNCTIAM.
3. MpuKkneiiTe TepMOMETp Ha BikHO. MoXeTe NPIcoCKy 3n1erka 3MoUNTY BOJO0. [6aliTe Ha JOCTaTHE NPUKPINAEHHA
TePMOMETPY - 3aMo6iKiTh LM BUNAAKOBOMY BifKNEIOBAHHIO Ta NafaHHIO Ha 3emio.

Hanal.llTyBaHHil rognuH
1. 3HiMiTb BEpPXHIO KpULLKY TepMomeTpy. CTUCHITHL Ta TpUMaiiTe NPOTArom 3 ceKyHp KHOMKy SET. MouHyTb Murat
AaHi rovHHKa. 3a fonomoroto KHomku UP HanaluTyitte HeobXiaHy roanHy.
2. 3HOBY HaTUCHITb Ha KHOMKY SET, NOYHYTb MUraTVt iaHi XBUNMH. HanaluTyiite 3a ;ONOMOroto KHonku UPXBuamnHm.
3. HacTynHWm HaTUCKOM Ha KHOMKy SET BKnapith HanaluTyBaHHA.

3miHa 12/24 ropuHHoOro ¢popmarty
[inA 3miHv Ha 12 abo 24roa. opmat Yacy, HaTUCHITb KHOMKY SET po3milLieHy Mify KpULKOKO.
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3miHa oguHMLi Temnepatypu °C/°F, aHynoBaHHA icTopii MiHiManbHOI Ta
MaKcumanbHoi Temnepartypm
1. LLlo6 3MiHUTI opuHMLI0 TemnepaTypy °C/°F HaTUCHITL Ha KHOMKy UPKOTpa po3milyeHa Mia KpULKoto.
2. HaTucHiTb Ha npoTasi 3 cekyHp KHonky UP. ArynioeTbca icTopia MiHimanbHux (MIN) Ta makcumanbrux (MAX)
napameTpis. Micna 5 cekyHz 3HOBY Bifo6pa3nTbCA MiHiMabHi Ta MakcuManbHi napameTpu.

Hdornap Ta 06Cﬂyr03yBaHHﬂ
MpuCTpiil CKOHCTPYIIOBaHNI TaK, W6 HaAiHO NpaLioBas 6arato Pokis. TyT 3HAXOANTLCA AeKinbKa pa Ana
NPaBUIbHOTO 06CYroBYBaHHA:

« Mepea TM, AK NOYHETE MPUCTPOEM KOPUCTYBATUCA YBaXKHO NPOUMTaIATe IHCTPYKLlo Mo ekcnyaTauii. MpucTpiit
He nomilLaiiTe y Micuax fe 6yBae BibpaLlia v TPACIHHA - MOXYTb NPUYMHUTY 10O MOLIKOKEHHS.
MpucTpiit He nigpaBaiiTe Haa3BUYaTHOMY TUCKY, Yiapam, NOPOXY, BUCOKIN TemnepaTypi abo BonorocTi - Le
MO0 6 MPUUMHNTY 3HKEHHA GYHKUIT BUPOBY, KOPOTLLY eHepreTUHY BUTPUMKY, MOLIKO/KEHH:A GaTapei un
AedopmaLliio MNacTMacoBUX YaCTUH.
Ha npucTpiii He nomituaiiTe XoAHe [)Kepeno Hanp. 3ananeHy CBiuky Ta iHwe.
MpucTpilt He NomiLLaliTe B MiCLAX, e HEAOCTATHBO 3abe3neyeHa LMPKYNALIA NOBITPA.
He BTpyuaiiteca y BHYTPIlLHi €NeKTPUUHI KOHTYPU NPUCTPOIO — LM MOXETe 10r0 MOWKOAUTK Ta LM
ABTOMATUYHO 3aKIHUMTI rapaHTIiHIA CTPOK. [PUCTpIii MaB 61 PEMOHTYBATY TiNbKM KBanidikoBaHMii cewianicT.
[InA YnLLIEHHA BUKOPWCTOBYITE BONIOTY raHUipKy. He BUKOPUCTOBYITE PO3UMHHIKN, Hi MUIOYI 3aX0AN — MOXYTb
NOWKPAGATV NNACTMACOBI YaCTVHY Ta MOPYLIATI €NEKTPUYHI KOHTYPU.
MpucTpiit He nigaasaiite Kanisam Ta 6pr3Kam BOAN.
Y pasi nowwKofxeHHsA abo AedeKTy BUPOGKy CaMi He PEMOHTYIATe. 3aHeCiTb BUPI6 Y TOM MarasuH e 1oro Kynunu,
Ha PEMOHT.
BcTaHOBITH BUPI6 Y MiCLiAX, HEAOCTYMHNX AITAM —Lie He ABNAETLCA irpaLIKok.
Odstranujte vzdy vybité baterie - mohly by vytéct a vyrobek poskodit. Pouzivejte jen nové baterie doporu¢eného
typu a pfijejich vyméné dbejte na spravnou polaritu. 3aBxa Buitmaiite BUKOpUCTaHi 6aTapeiiikii- BOHI MOXYTb
MOTEKTY | NOLIKOAWTY MPOAYKT. [I1A 3aMiHN BUKOPUCTOBYITE TiNbKN HOBI GaTapelikii peKoMeH0BaHOro TUMy
Ta BI 3aMiHi ix AGaiiTe Ha NPaBUNbHY MONAPHICTb.
« He knpaiite 6aTapei'y BOroHb, He po3bupaiiTe, He pobiTb KOPOTKe 3aMUKaHHA.
« TepmomeTp i 6aTapeiikii NicnA BIUKOPUCTAHHSA CTaloTb Hebe3neuHM BIAXOAOM — He BUKWAAITE Pa3oM i3 MobyToBumu

BiIX0Aamu, ane NOBEPHITb Ha MICLIA Takix 360py - HaNPUKNag, B MarasuH, Ae 6yB NpuABGaHNI NPOAYKT.

Lleit npucTpiit He NpU3HayYeHNin ANA KOPUCTYBaHHA 0COGAM (BKMIOYHO AiTeit), AnA KOTPUX Gi3nyHa,

MOUYTTEBA UM PO3YMOBA HE3AIGHICTD, UM He AOCTAaTOK AOCBIAY Ta 3HaHb 3a6OPOHAE HIM Ge3neyHo
KOPMCTYBaTUCA, AKLLO Taka ocoba He GyAe Mia AOrMAAOM, UM AKLWO He Gyna npoBefeHa AnA Hel

HCTPYKTaX BIIHOCHO KOPUCTYBaHHA CMOXMBayeM BIAMOBIAHOKW 0co6oto, KOTpa BiANOBiAaE 3a ii
6Ge3neyicTb. HeobXigHO AMBTICA 3a AiTbMM Ta 3a6e3MeunTy, Wo6 3 NPUCTPOEM He rpaninca. 13.8.2005
MPUMITKA: 3micT i€l iHCTpyKLiT MOXe ByTin 3MiHeHO Ge3 nonepeAHbOro NOBIAOMAEHHS — MO MPUYNHI 0OMEXeHOT
MOXNMBOCTI APYKYBaHHS, MOXYTb 306pakeHi CIMBO/N HE3HAYHO BIAPIHATUCA Bifl 306paxXeHHs Ha aucnne - 3micT
Lji€i IHCTPYKLjiT He MOXe GyTu BiATBOpPeHa 6e3 40380y BUPOGHMKa.

3aABNAEMO Ha Hally BNacHy BiANOBIaNnbHICTb, WO 03HaueHnid npucTpiit OT3335S Ha niacTasi noro KoHuenji Ta
KOHCTPYKLIi, a TAKOX HaMV BBE/IEHIi ANA KOPUCTYBaHHA GOPMi, BIANOBIAAE OCHOBHIM BUMOTaM Ta iHLLM OCHOBHUM
nocTaHoBam ypagy. Mpu Hamu He 3aTBepAKEHNX 3MiHaX 06naAHaHHs, LA 3aABa BTPayaE CBOK AIMCHICTb.
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m E3335 - TERMOMETRU DE FEREASTRA
CU ECRAN TRANSPARENT

Specificatii tehnice

Ecran transparent: Intervalul temperaturii exterioare -30°C - 60°C
Indicatorii temperaturii maxime si minime: Rezolutia temperaturii 0,1°C
Alimentarea: 1 x 3V CR2032 (sunt incluse) + alimentare solara

Instalarea bateriilor
1. Impingeti partea superioard a termometrului contra sigetii din imagine.
2. Dupéindepartarea capaculuiinlaturati banda de plastic, pentru realizarea contactului intre baterie si termometru.
3. In cazul bateriei descarcate, scoateti bateria descarcaté din partea superioara a termometrului si introduceti 1x
baterie (tip CR2032). Respectati polaritatea corecta.
4. Glisati inapoi capacul pe corpul termometrului in sensul sagetilor din imagine.
Nota: Daca valorile de pe ecran nu sunt lizibile, inlocuiti bateria din termometru.

Alimentarea cu ajutorul elementelor solare
1. In cazul in care soarele lumineazi destul de puternic, se intrerupe alimentarea termometrului cu ajutorul bateriei
si incepe sa se incarce cu ajutorul elementelor solare.
2. Daca lumina solara nu este destul de puternica, elementele solare si bateria actioneaza concomitent, ori este
utilizatd doar bateria.

Modificarea afisajului pe ecranul termometrului dependent de locul de

utilizare

Termometrul poate fifolosit pentru masurarea temperaturii in interior sau ca termometru de exterior. Pentru rotirea
ecranului indepartati capacul superior si rasuciti astfel, ca numerele de pe termometru sa fie afisate in sens corect.
Apoi montati la loc capacul. (Vezi ilustratia)

Utilizarea in interior Utilizarea in exterior

Fixarea termometrului
1. Spalati si uscati bine geamul la locul in care doriti sa amplasati termometrul.
2. Asigurati-vd ca suprafata de fixare este curata.
3. Lipiti termometrul pe geam. Puteti sa umeziti usor fixativul cu apa. Insistati asupra fixarii durabile a termometrului
- preveniti dezlipirea accidentala si cdderea termometrului la pamant.

Reglarea ceasului
1. Indepértati capacul superior al termometrului. Apésati timp de 3 secunde butonul SET. Incepe sé clipeasca
indicatia orei. Cu ajutorul butonului UP reglati ora solicitata.
2. Reapasati butonul SET, incepe sd clipeascd indicatia minutelor. Cu ajutorul butonului UP reglati minutele.
3. Cuoaltd apasare a butonului SET salvati reglarea.

Modificarea formatului orar de 12/24
Pentru modificarea formatului orar de 12 sau 24h apasati butonul SET amplasat sub capac.
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Modificarea unitatii temperaturii °C/°F, stergerea istoricului temperatu-
rii minime si maxime
1. Pentru modificarea unitdtii temepraturii °C/°F apasati butonul UP amplasat sub capac.
2. Apasati timp de 3 minute butonul UP. Se sterge istoricul valorilor minime (MIN) si maxime (MAX). Dupa 5 secunde
apare din nou valoarea minima si maxima.

Grija si intretinerea
Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvata sa functioneze ani indelungati.
lata cateva recomandari pentru o utilizare corecta:
« Inainte de folosirea produsului, cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
« Nu amplasati produsul in locuri expuse la vibratii si zguduituri - ar putea provoca deteriorarea lui.
« Nuexpuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperaturd sau umiditate extrema -ar putea provoca
defectarea functionalitdtii produsului, deteriorarea bateriilor si deformarea componentelor de plastic.
« Nu asezati pe termometru surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.
« Nu amplasati termometrul in locuri fara flux de aer indestuldtor.
« Nu interveniti la circuitele interne ale produsului - s-ar putea deterioara si ar interveni incetarea automatd a
valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.
« La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti - s-ar putea zgaria partile de plastic
siintrerupe circuitele electrice.
« Nu scufundati produsul in apa nici in alte lichide.
« Incazde deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri nici un fel de reparatii. Predati-|
spre reparare la magazinul in care |-ati procurat.
« Amplasati produsul in afara accesului copiilor - nu este jucarie.
- Indepértati intotdeauna bateriile uzate - ar putea sd curgd si sa deterioreze produsul. Folositi doar
baterii noi de tipul indicat, iar la inlocuirea lor respectati polaritatea corecta.
« Nu aruncati bateriile in foc, nu le dezmembrati sau scurtcircuitati.
« Termometrul si bateriile uzate devin deseu periculos - nu le aruncati la deseuri comunale curente, predati-le
la bazele de colectare a deseurilor sortate - de ex. la magazinul in care ati cumparat produsul.

13.8.2005

Acest aparat nu este destinat utilizérii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriala sau
mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in siguranta, daca nu vor fi
supravegheate sau dacé nu au fostinstruite privind utilizarea aparatului de ctre persoana responsabild de securitatea
acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

AVERTIZARE: Continutul acestor instructiuni poate fi modificat fara avertizare prealabila — din motivul posibilitatilor de
tipar limitate, simbolurile reproduse pot fi diferite de cele afisate pe ecran - este interzisa reproducerea continutului
acestor instructiuni fara acordul producatorului.

Declardm pe propriaraspundere cd aparatul, care poartd marca OT3335S, pe baza conceptiei si constructiei sale identice cu
executiaaparatului pusin circulatie de noi, este in conformitate cu cerintele de bazd si alte dispozitii conexe ale ordonantei
guvernamentale. in cazul efectudrii modificérilor care nu au fost aprobate de noi, aceast declaratie isi pierde valabiltatea.

. E3335 - LANGO TERMOMETRAS SU DIDELIU
PERMATOMU EKRANU

Techniné specifikacija

Permatomas LCD ekranas: Lauko temperattros matavimas -30°C - 60°C
DidZiausios ir maziausios temperatros indikacija: Temperataros skyra 0.1°C
Maitinimas: 1 x 3V CR2032 (komplekte) + saulés elementas

Baterijos jdéjimas
1. Kaip parodyta paveikslélyje nuimkite virsutine termometro dalj.
2. Nuimkite plastmasineg juostele, saugancia, kad nebity kontakto tarp baterijos ir termometro.
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3. Jei baterija issikrovusi, ja iSimkite ir atidZiai ziarédami poliaruma jdékite naujg (tipas CR2032).
4. Uzdeékite virsuting termometro dalj.
Pastaba: Jei ekrane nebesimato simboliy reikia pakeisti baterija.
Maitinimas saulés elementu
1. Jei saulés $viesa pakankamai stipri, termometras nebevartoja energijos i$ baterijos, bet vartoja i$ saulés elemento.
2. Jei saulés sviesa nepakankamai stipri, termometras vartoja energija i$ baterijos, arba s abiejy saltiniy tuo paciu metu.

Termometro ekrano padétis gali biiti pakeista priklausomai kur jis naudojamas
Termometras gali bati naudojamas lauke arba patalpy viduje. Kad pasukti ekrang, nuimkite virsutine dalj ir pasukite
ekrana taip, kad skaiciai butu rodomi teisingai. Tada vél uzdékite virsutine dalj (ziarékite paveikslélj).

—L

Patalpy viduje

Termometro tvirtinimas
1. Gerai nuvalykite ir nusausinkite lango dalj, kurioje ruosiatés tvirtinti termometra.

2. Patikrinkite ar prisiurbtuko pavirsius Svarus.

3. Prilipdykite termometra norimoje lango vietoje. Gerai prispauskite. Pries tvirtindami galite vandeniu sudrékinti
prisiurbtuka.

Laiko nustatymas

1. Nuimkite virsuting termometro dalj. Paspauskite ir palaikykite SET mygtuka 3 sekundes. Valandos pradés mirkséti.
UP mygtuku nustatykite valandas.

2. Paspauskite SET mygtuka dar karta. Minutés pradés mirkséti. UP mygtuku nustatykite minutes.

3. Paspauskite SET mygtuka dar karta, kad i$saugoti nustatymus.

12/24 valandy formato nustatymas
12/24 valandy formata galite nustatyti SET mygtuku.

°C/°F temperatiros vienety nustatymas, didziausios ir maziausios

temperatiiros reikSmeés istrynimas
1. °C/°F temperatiros vienetus galite nustatyti UP mygtuku.
2. Paspauskite ir palaikykite UP mygtuka 3 sekundes, kad istrinti didZiausa (MAX) ir maZiausia (MIN) temperatiros
reiksme. Po 5 sekundziy didziausia (MAX) ir maziausia (MIN) temperataros reiksmés vél bus rodomos.
Prieziara
Termometras sukurtas ilgai jums tarnauti, jei tinkamai juo naudosités. Keletas nurodymy kaip tai daryti:
« Atidziai perskaitykite instrukcija.
« Netvirtinkite ant vibruojanciy pavirsiu. Tai gali sugadinti termometra.
« Nelaikykite termometro dulkése, dideliame slégyje; nemétykite. Tai gali sugadinti termometra.
« Bijo ugnies.
« Nelaikykite vietoje su prasta ventiliacija.
« Patys neardykite ir netaisykite termometro. Tai gali daryti tik kvalifikuotas meistras. Be to prarasite garantija.
« Termometra valykite Svelniu skuduréliu, nenaudokite plovikliy.
« Nenardinkite termometro j vandenj ar kitg skystj.
« Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Tai ne Zaislas.
« Laiku keiskite baterija. IStekéjusi baterija gali sugadinti termometra. AtidZiai Ziarékite poliaruma.
« Nemeskite baterijos j ugnj, neardykite ir venkite trumpo jungimo.
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Nebetinkamus naudoti baterija ir termometra iSmeskite tam specialiai skirtose vietose, pavyzdziui
isigijimo vietoje.

Gaminiu draudziama naudotis asmenims, kurie dél savo fizinio, jutiminio, psichinio nejgalumo
ar patirties ar ziniy stokos negali daryti to saugiai. Nebent jie yra priziarimi ar apmokyti asmens,
atsakingo uz jy sauguma. Mazi vaikai gali naudotis gaminiu tik suaugusiy priziarimi.

PASTABA: Instrukcija gali bati keiciama be iSankstinio perspéjimo. Dél spaudos kokybés skirtumy simboliai
instrukcijoje ir ekrane gali skirtis.

Su visa atsakomybe pareiskiame, kad termometras OT3335S, jo idéja ir konstrukcija visiskai atitinka saugumo
reikalavimus. Jei termometre be musy Zinios atlikti bet kokie pakeitimai, $i deklaracija negalioja.

E3335 - LOGA TERMOMETRS
AR CAURSPIDIGU DISPLEJU

Tehniska specifikacija

Caurspidigs displejs: Ara temperataras diapazons -30 °C-60 °C

Maksimalais un minimalais temperatiras radijums: Temperatdras jutigums 0,1 °C
Barosana: 1 x 3V CR2032 baterija (ieklauta komplekta) + saules energija

Baterijas ievietosana

. Nonemiet termometra aug$éjo dalu, atbilstosi bultinai attéla.

Péc vacina nocelsanas nonemiet plastmasas joslu, kas pasarga bateriju no kontakta
ar termometru.

. Ja baterija ir tuksa, iznemiet to no termometra augsdalas un nomainiet ar 1 CR2032 bateriju. levérojiet pareizo
polaritati.

Uzbidiet vacinu atpaka uz termometra korpusa, vadoties péc bultinam attéla.

Piezime: Ja informacija uz displeja nav vairs redzama, nepieciesams nomainit termometra bateriju.

Energija no saules baterijas elementiem
1. Jasaules gaismaiir pietiekami spéciga, termometrs partraucizmantot bateriju un nem energiju no saules bateriju
elementiem.
2. Jasaules gaisma nav pietiekami spéciga, tiek izmantota gan saules energija, gan baterija vai ari tikai baterija.

Termometra displeju iesp&jams mainit atbilstosi izmantosanas vietai
Termometru var izmantot temperatlras mérisanai arpusé vai telpas. Lai pagrieztu displeju, nonemiet vacinu
un pagrieziet ta, lai cipari uz displeja tiktu raditi pareiza virziena. Tad uzlieciet vacinu atpakal (skatit attélu).

13.8.2005
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Lietosana telpas Lietosana ara

Termometra piestiprinasana
1. Rupigi nomazgajiet un nozavéjiet stiklu vieta, kura vélaties piestiprinat termometru.
2. Parliecinieties, ka piesticekna virsma ir tira.
3. Piestipriniet termometru pie loga. Jus varat piesticekna virsmu nedaudz samitrinat ar Gdeni. Parliecinieties, ka
termometrs turas stingri, lai nepielautu ta nokrisanu.
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Laika iestatisana
1. Nonemiet termometra augséjo vacinu. Turiet nospiestu SET pogu 3 sekundes. Stundu indikators saks mirgot.
Izmantojiet UP pogu, lai iestatitu vajadzigo stundu.
2. Nospiediet SET pogu atkal. Tagad saks mirgot minasu indikators. Ar UP pogu iestatiet minates.
3. Nospiediet SET pogu vélreiz, lai saglabatu jaunos iestatijumus.

12/24 stundu formata parslégsana
Lai parslégtos starp 12 vai 24 stundu laika formatu, nospiediet SET pogu, kas atrodas zem vacina.

°C/°F temperatiiras vienibu parslégsana un maks./min. temperatiiras dzésana
1. Lai parslégtos starp °C/°F temperatiras vienibam, nospiediet UP pogu zem vacina.
2. Laiizdzéstu minimalas (MIN) un maksimalas (MAX) temperataras vésturi, turiet nospiestu UP pogu 3 sekundes.
Péc 5 sekundém minimalas un maksimalas temperattras mérijumi paradisies atkal.

Apkope
Izstradajums, pareizi lietojot, uzticami kalpos daudzus gadus. Talak uzskaititas dazas norades pareizai lietosanai:
« Pirms sakt izstradajuma lietosanu rapigi izlasiet lietosanas instrukciju.
« Neuzstadiet izstradajumu vietas, kur iesp&jamas vibracijas un triecieni - tas var sabojat izstradajumu.
« Nepaklaujiet termometru parak augstam spiedienam, triecieniem un putekliem - tas var kaitét termometra
funkcionalitatei, sabojat baterijas vai deformét plastmasas detalas.
« Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, pieméram, degosu sveci.
« Nenovietojiet izstradajumu vietas ar nepietiekamu gaisa plasmu.
« Neaiztieciet izstradajuma iek3gjo elektrisko shému - jus to varat sabojat, un tas automatiski anulés garantiju.
Tikai kvalificéts specialists drikst labot izstradajumu.
elementus un sabojat elektrisko kedi.
« Neiegremdéjiet izstradajumu Gdeni vai cita skidruma.
« Ja izstradajums sabojats vai funkcioné kladaini, neremontéjiet to pats. Lieciet to saremontét veikala, kur
termometru iegadajaties.
« Sargajiet izstradajumu no bérniem. Tas nav rotallieta.
« Vienmér nekavéjoties iznemiet tuk3as baterijas. Tas var iztecét un sabojat izstradajumu. lzmantojiet tikai jaunas,
rekomendéta tipa baterijas. Nomainot baterijas, ievérojiet pareizu polaritati.
« Nemetiet baterijas uguni, neizjauciet tas un neveidojiet tam issavienojumu.

Kad to kalposanas laiks beidzies, termometrs un baterijas klGst par bistamiem atkritumiem - neizmetiet

tos majsaimniecibas atkritumos. Nododiet tos atkritumu savaksanas punktos. Pieméram, veikala, kura i
iegadajaties izstradajumu. 13.8.2005
Soizstradajumu nav paredzéts lietot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas vai pieredzes
unzinasanu trikums nenodrosina drosu ierices lietosanu, ja vien par 3o personu atbildigais $is personas neuzrauga
vai neinstrué par drosu ierices lietosanu. Bérniem uzraudziba ir obligata, lai nelautu tiem rotalaties ar 3o ierici.
PAZINOJUMS: Siinstrukcija var tikt mainita bez iepriekséja pazinojuma. Drukas iespéju ierobezojumu dé| paraditie
simboli var atékirties no displeja redzamajiem. Sis instrukcijas saturu aizliegts reproducét bez razotaja atlaujas.

Ar pilnu atbildibu més pazinojam, ka izstradajums, kas apziméts ar OT3335S, ta koncepcija un konstrukcija, ka ari
masu pardota izstradajuma versija atbilst pamatprasibam un citiem valsts reguléjumiem. Ja izstradajumam veiktas
jebkadas izmainas bez masu piekrisanas, 3is pazinojums vairs nav spéka.
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. Zjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.

Garancijski rok pricne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.

EMOS Sl d.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu
zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.

Za Cas popravila se garancijski rok podaljsa.

. Ceaparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali vracilo

placanega zneska.

Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

- nestrokovnega-nepooblaicenega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

- neupostevanja navodil za uporabo aparata

Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate trileta

po poteku garancijskega roka.
Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne
uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici (EMOS Sl d.o.o.,
Ob Savinji 3,3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroci skodo na aparatu.
Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen
garancijski list z originalnim ra¢unom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: SOLARNI OKENSKI TERMOMETER S PROZORNIM ZASLONOM
TIP: 0T33355
DATUM PRODAJE:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija, tel: +386 8 205 17 20
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